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Waarde Collega1

Te Gheluwe leeft een landbouwer, met name Jacob Verkynder. Deze heeft een [handschrift] van 1753, geschreven

door zijn overgrootvader, Ja[c]ob Verkynder, zijnde een rederijkerstooneelwerk: Het Beleg va[n] Belgrade2

Ware het, door Uwe vriendelijke bemiddeling3  niet mogelijk, dit [handschrift] voor een paar dagen in leen te

bekomen, en daarbij de opgave van geboorte - & sterfdag van der XVIII-eeuwschen rederijker?

Beste groeten.

Uw [dienaar]

FdP.

Vergeet niet, dat de zitting der maand Augustus gesteld is op den 2n Woensdag. (dus op den 10n)

Gezelle schreef een artikel over een dagboek van Pieter-Jacob Verkindere: Het dagboeksken van den boerenknecht

Pieter-Jacob Verkindere 1699-1772. In: Biekorf: 8 (1898) 24, p.377-381.

......
1 Deze brief is een bijlage bij de brief van Guido Gezelle aan G.H. Jochem van 05/07/1898.

2 Het Osmaanse Rijk probeerde in 1456 Hongarije te veroveren. Daartoe moest Belgrado (Nándorfehérvár) ingenomen worden. De

Turken werden daar echter verslagen en West-Europa was (voorlopig) gered. Deze historische gebeurtenis is wel vaker gebruikt

voor literaire werken.

3 Gezelle zal Gustavus Jochem, pastoor van Geluwe, als bemiddelaar inschakelen.
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